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DS-PDPC12P-EG2-WE(B)
DS-PDPC12P-EG2-WB(B)
Wireless PIR-Camera Detector
Quick Start Guide

For DS-PDPC12P-EG2-WE(B):
EN 50131-1:2006+A1:2009+A2:2017+A3:2020

EN 50131-
Security Grade(SG) 2
Environmental Class(EC) Il

ENGLISH

Appearance

1. Fill Light 2.
4. Bracket Tamper 5.

Interface

Enrollment
Installation

Camera 3. LED Indicator
Tamper Button 6. Power Switch

Check siganl strength.

11 Install the device.

a.Mount the detector with screw.

b.Mount the detector with sponge tape.

Note: Installing with sponge tape is non EN compliant.
11l.(Optional)Install the device with bracket.

Note: Installing with ceiling bracket is non EN compliant.

A Test

Scan the QR code for more information and operation help.

Detection range 12 m, 90°

Auto sensitivity High, Auto, Pet
Petimmunity Up to 30 Kg (Height<40 cm)
Camera coverage 90°(H), 70°(v)

Auto day and night

Colour, Black & White

Image size

160 x 120, 320 x 240, 640 x 480

ENGLISH
INSYAI.I.AUON CAUTION
The additional force shall be equalto three times the weight of the equipment but not less than SON. The equipment and its associated moun
means shall remain secure during the installation. After the installation, the equipment, including any associated mounting plate, shall not be damaged
FRANCAIS
PRECAUTION D'INSTALLATION
La force supplémentaire doit étre e%z\e 3 trois fois le poids de Iéquipement et au minimum a 50 N. 'équipement et ses supports de montage doivent étre maintenus.
fermement en place pendant llation. Apres I'installation, I'4quipement, y compris le plateau de montage associé le cas échéant, ne doit pas étre endommage.
DEUTSCH
SICHERHEITSHINWEISE ZUR INSTALLATION
A\ Dig asitalche Belastung muss dem dreifachen jedod N.Das Gerit und die ugeharigen Befestigungsittel mssen
jahrend der Installation stets gesichert sein. Nach der msunanun darf das Geral emsmheﬁnm or zugehungen Montageplatte, nicht beschadigt werds
ESPANOL
PRECAUCIONES DE INSTALACIGN
fuerza adicional debe ser equivalente a tres veces el peso del equipo, pero no inferior a 50 N. El equipo y el soporte asociado deben permanecer seguros durante la
z?; instalacién. Tras la instalacién, no se debe daRar el equipo ni tampoco las placas de montaje asociadas.
ITALIANO
PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
La forza ap licata deve essere pari al triplo del peso del dispositivo e in ogni caso non inferiore a 50 N. Il dispositivo e gli ulensnh utilizzati per il montaggio devono
A Himanera o sicuro durante Iinitallazione. Dopd Iinstallazione, il GrepoSiad & fn piastra di montaggio non devono subire dan
PORTUGUES (BRASIL)
CUIDADOS NA INSTALACAO
Aforca adicional deve ser lguzl atrds vezes o gesad do equlpzmemo, mas no mlenar 250 N. O equipamento e seus recursos de montagem associados devem
pern anecer incluindo qualquer placa de montagem associada, néo pode estar danificado.
NEDERLANDS

INSTALLATIEWAARSCHUWING
De extra kracht moet gelk i 3an e keer het gewicht van de apparatuur, mazr niet minder dan SON. De apparatuur en de bibehorende bevestigingsmiddelen
N D ens e e e vest v SR D6 Spparsten sl cage SUbeRorendE oniABEA ace,mag e e Ialatate et worden heSehadig

CESTINA
UPOZORNENI K MONTAZI
A Dodatetna sila by méla byt rovna trojnasobku hmotnosti zafizeni, aviak nejméné 50 N. Zafizeni a souvisejici montazni prostfedky museji zistat béhem montaze
zabezpeceny. Po montsZi se zafizeni véetné pridruzené montazni desky nesmi poskodit.

DANSK

ADVATSEL OV INSTALLATION
A\ 2 ra styrke skal vare g med tre gange veegten af udstyret, men ke mindre end SON. Udstyret og dets tihgrende monteringsenneder skal holdes skre under
Bonen atyrer e eventante Whrend moiergopiades ma ke beskatiges under ingaintonen.

MAGYAR
TELEPITES FIGYELMEZTETES
cpen enl§ a berendezés silyanak hiromszorosaval, de legalabb 50 N legyen. Ts\ep\(es soran a berendezésnek és a szerel§anyagoknak
biztonsdgosnak kell lenniik. A telepités befejeztével a berendezés és a rogzitdlemez nem lehet sérii
POLSKI
PRZESYROGA DOTYCZACA INSTALACII
Zazwyczaj uwzgledniane jest uhm%zeme traykrotnie w\eksze niz cigzar urzadzenia, ale nie mniejsze niz 50 N. Urzadzenie i elementy montazowe powinny byé
podczas instalacii. aled , takie jak plyta montazowa, przed uszkodzeniem.
ROMANA
PRECAUTIE CU PRIVIRE LA MONTARE
Forta suplimentard trebuie sé fie egald cu de trei ori greutatea echipamentului, dar_nu mai putin de 50 N. Echipamentul si mu\oacele de montaj asociate trebuie 3
ramana sigure in timpul instal3rii. Dupa instalare, echipamentul, inclusiv orice placi de montaj asociat3, nu trebuie deteriorate
SLOVENCINA
v STALACH
sila psobiaca na zariadenie ma dosahovat ti i ok hmotnosti zariadenia, no nesmie byt mensia ako 50 N. Zariadenie a prislusné montazne prvky
e hyl hamontovant pevne. Po montazi nesmie dmsf poskodeniu zariadenia ani prislusnej montaznej dosky.
TURKCE
MONTAJ DIKKAT
Ek kuvvet, ekipmanin agirhginin ¢ katina esit olmall, ancak 50 N'dan az o\mamahd\r Ekipman ve bagl montaj araglan kurulum sirasinda giivenli kalmalidir.
Kurulumdan sonra, ilgili montaj plakasi da dahil, ekipman hasar gormemelidir.
PYCCKMI
MEPI IPEAOCTOPOKHOCTY MPH YCTAHOBKE
MpUMeyanie. MOHTaHOE Kpennienue AOMKHO 4 sec He mewee 50 H, O
A €OOTBRTCTBYIOUIE CPEACTEA MOKT2A3 AOMKHSI GblTo HAAEKHO SAHPEMEHS! B0 BPEME renosin. e VCTaIi0Bi OCMOTTE GBOPYAGRAIIHE 1 MONTaXHYIO

NAGCTAHY Ha NPEAMET NOBPEX A

Battery
Standard battery life

6 years

Low voltage value

26V

Voltage range

Fully charged (new) to 2.45 VDC (battery)

Current

Max. current: 1.5 A
Quiescent current: 20 uA

Note: when the low voltage message appears there will be at least 30 days

of use.

UD25841B-C

Detection Range: FOV 90°, 84 zones, 7 levels
Mounting Height: 1.8 to 2.4 m (typical 2.1 m)
1l }LJ’ Pet Immunity: 30 Kg
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e — P YKPATHCbKA
am!)er.pru ection ron ac - 3ACTEPEIKEHHA LLIOAO BCTAHOB/IEHHA
LED indicator Alarm (blue), signal strength (red, green, amber) Towsi aary o6 ane e mewe 50 H. O T N08'A32H 3 HAM €NEMENTH KDINTEHHA OBMHHI
3anuwaTvcs 8 beanew nia Tican y yHuKair 6 BKAIOYAI0UM By/Ab-AKI NOB'A3aHI 3 HUM MOHTAMHI NAACTUHM.
Operating temperature -10 °C to 55 °C (14 °F to 131 °F)
SVENSKA
Storage -20 °C to 60 °C (-4 °F to 140 °F)
Operating humidity 10% to 90% vikt men inte mindre &n 50 N. och dess til ili ska forbli sakra |
Installation height 1.8 to 2.4 m (nominal mounting height = 2.1 m) t inklusive tilh inte vara skadad
Dimension (W x H x D) 72.2 mm x 120.5 mm x 56.7 mm
Weight 210g NORSK
— VVER FORSIKTIG VED INSTALLASION
Transmission frequency | DS-PDPC12P-EG2-WE(B): 868 Mhz g aeprafeon st s enti Kke mind . 5 forbli sikre under
DS-PDPC12P-EG2-WB(B): 433 Mhz N B o e o e e e bty e fon st 1201 o8 relaterie meforbsee
RF range 0.8 Km (open area)
[CR123A x 3 (included), 3 V/1600 mAh EAAHNIKA

TIPOGYAAZH [1A THN ETKATAZTAZH
HnpgaBem Buaun noénetvt sty on e tpuc donte to Bpoc tou sforduoyod, ol bt xaumhdren and SON.  efomhat e a ayend uéoa tonoBésnots
A TGOS, X

Touba napatveLy aobak o Sidpicia
bev 8a unootel $Bop:

HRVATSKI

UPOZORENJA O POSTAVLIANIU
i\ Rogatna sia treba biiednaks trosrukoj efin opreme, 3l ne manja od SO . Tiekom postavianja oprema i povezana sredstva 22 postavianje trebaju ostti sigurn.
Nakon postavijanja oprema i sve povezane priklju¢ne ploce ne smiju biti osteceni.

SLOVENSCINA

POZOR! NAMESTITEV.
odstna il mora b enake tiratn te opreme, vendar ne man od S0 . Posirbite da med namesitio ne poskodujete opreme in priloerih vgradnin
ripomockov. Po koncani namestitvi pazite, da ne poskodujete opreme in morebitne vgradne plos
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